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Kortryk den 15 [November] 1887.

Achtbare Heer en goede vriend,

Ik heb al gedaan dat mogelyk is om onzen vriend Jan Bethune aan te bevelen by de Heeren van de Academie;

de Antwerpenaars en Potter zyn er tegen. Nolet, die hem eerst en vooral voorgesteld heeft, ligt ziek, ik vreeze

dat het voor dezen keer niet en zal lukken. Sommigen dier Heeren, onder anderen de Antwerpenaars vergaren

morgen 16 ten 12 uren om daar over tafel van te spreken, misschien zal ik daar nog kunnen een stemme of twee

verkrygen. Ontschuldigt my dan, is ‘t dat ik dezen keer in de Kortrykstrate uw vriendelyk ontbod niet en kan te

bate nemen! Indien Jan Bethune niet gekozen en wordt zult gy my

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

moeten helpen verschoonen by hem want ik heb het hem gevraagd. Had Nolet niet ziek geweest ik was zeker

van den goeden uitval, en misschien lukt het nog, als ‘t is dat ik morgen Noene die Antwerpenaars en Potter kan

overhalen. Willems en Roersch zyn ook voor Jan Bethune.

Morgen brenge ik in de zitting1  een Gentsch boekske mee dat heet Nieuw-bakke maeren enz. in afwachtinge

blyve

[ulieden] zeer toegenegen

Guido Gezelle

......
1 Op 16/11/1887 werden tien briefwisselende en vijfentwintig buitenlandse leden verkozen voor de Koninklijke Vlaamse Academie

voor Taal- en Letterkunde. Ondanks Gezelles sterke aanbeveling en de steun van Jan Nolet, Ferdinand Vander Haeghen en Edward

Gailliard werd Jean-Baptiste E.F.V. Béthune niet verkozen. Na de dood van Gezelle werd Béthune alsnog lid, op 19/11/1904.

(W. Depoortere, Gezelles lidmaatschap van de Koninklijke Vlaamse Academie voor taal- en letterkunde 1886-1899. Gent: RUG.

Cultureel documentatiecentrum 't Pand, 1985, p.48-53.)
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